
aiiana  cungkucu  ’uai 情歌：籐橋之戀 
 
屬於卡族 cani kaupupan（一般的歌謠）曲目中的 aiiana cungkucu ’uai 情歌：

籐橋之戀，這首樂曲可以分成兩個部分，前半段是以無意義的歌詞 aiiana 配合

曲調，後半段則不斷以「有節形式」（strophic form）的歌詞，分段描述籐橋之

戀。因此，每段的 strophic 都是相同的。這首曲調可能轉借自阿里山鄒族的

「iyahaena 對唱之歌」。 
 

1. 【男】aiiana  iiaina  aiiahana 
   【女】ahaiiaa 
   【合】naiiaina    ahaiiaana 
         抒發情感， 無義 
2. 【男】a~   caani   【合】pa   kita   matentenese  taniara   sauni. 
        啊~  第一次       還   咱們   相見       日子   現在 
        pimumuara   kita    paracani. 
        順便        咱們   唱歌 
        今天咱們還是初次見面，就順便唱歌吧！ 
3. 【女】a~  nanimucungkucu   【合】 ku  cungkucu   ‘uai 
        啊~  已上吊橋              我   過橋      籐 
        niumarau  araciase   pakene’ainanu  ‘aisi   kia    miima. 
        已醉      天亮     沒法子       在    我    喝 
        我已上了吊橋，要過籐橋，可是已經醉了，天亮了都沒法子過橋，我

還在喝。 
4. 【男】a~ 
        啊~ 
【合】sumurusuru   a  itamu   hlihlamunaita    talisuvungu. 

        都醉了         乾脆   牽手    咱們   跳舞 
        我們既然都醉了，乾脆咱們牽手跳舞。 
5. 【男】a~   cali   kia   cuulu,  cali   kia  cuulu,  mamaanu  nanala. 
        啊~  可憐  我   非常   可憐  我  非常   小孩     孤兒 
        啊！我非常可憐，我非常可憐，年紀小小的孤兒。 
        cupengecu  maamia   palele’e.  
        心裡      只有     傷心 
        我的心裡只有悲傷難過。 

 


